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Járásunk veszedelme.
Alsólendva, .április 20.

(o.) A városunkban minap lefolyt ka
tonai sorozások eredményeként egy szomorú 
tényt állapítottunk meg, azt tudniillik, hogy 
a hadköteles legények egy ijesztően nagy 
hányadának a sorozási idézést nem lehetett 
kézbesíteni, mert ezek rövidebb vagy hosz- 
szabb idő óta kint élnek Amerika nyüzsgő 
emberáradatában, eröt-eniésztő gyáraiban, 
gyilkos bányáiban. Szomorú, de úgy van, 
hogy különösen a vendlakta vidéken akadt 
számtalan olyan község, honnan a legények 
55—60 százaléka is hiányzott.

Soha még olyan vehemenciával meg 
nem indult a kivándorlás, soha még olyan 
keserű elszántsággal járásunk népe nem 
törtetett az amerikai bányák, füst-okádó 
gyárak biirói felé, soha még annyi erőtől 
duzzadó, az élet viszontagságaival dacoló, 
hü fiát e hazának nem veszítettünk, mint 
az idei tavasszal. Alsólendváról és az egész 
nagy járásból önálló iparosok, boldogulni 
nein tudó kereskedők, hadköteles ifjak, 
hajadonsorban levő leányok a közelmúlt 
hetekben csapatosan, hosszú, megrakott 
szekerekkel hagyták itt ezt az úgynevezett 
tejjel-mézzel folyó Kánaánt. Talán a hon
szeretet, a szülőfaluhoz való ragaszkodás 
hiánya miatt? Ö rdögöt! A nyomorúság, a 
koldusság m ia tt. . .

Itt Alsólendván és a járásban még 
csak az útlevél-váltás sincsen divatban. 
Minek is az? Mennek anélkül, szalmával

lefedett szekereken, éjnek idején lopva, er
dők sünijén át, mint az üldözött vadak, 
— hogy amíg egy-egy ilyen utlevélnélküli 
kivándorlót a csendőrüknek elcsípni sike
rül, addig százan meg százan eveztek át 
a bisztricei réven Steierbe, vagy siklottak 
át a ráckanizsai csendőrőrs gyűrűjén. Azt 
kérdezhetnék sokan, hol van a csábitó, ki 
Amerika verejtékes földjére csábítja a mi 
járásunk derék, munkás népét? Kell is ide 
csábitól Az a szerencsétlen cirkuszi bohóc, 
akit a Csáktornyái határrendőrség megkere
sésére a minap járásunkban letartóztattak 
azért, mert két cserföldi embert útbaigazí
tott, hogy hol üljenek hajóra : minden, csak 
nem csábitó. Ezt megtette volna bárki más 
is, sőt a menetjegyirodák még egyebet is 
megtesznek büntetlenül. A nyomorúság, a 
drágaság okozta szegénység a csábitó, ami 
megmozdítja a bogárhátu házikók dolgos 
világának élni vágyó népé t...

Járásunk csendőrörseit katonákkal erő
sítették meg, hogy a kivándorlókat jobban 
ellenőrizhessék. Mitsein használ ez. A járá
sunkat és Steierországot összekötő bisztricei 
Mura-kompot csendőrök őrzik állandóan : 
mégis átszöknek a kivándorlók a Murán, ha 
hétfejü sárkányok állnak is őrt a partokon. 
Nincs az a csendőrfurfang, amin ezek a 
mindenáron kivándorolni akarók egy na
gyobb furfanggal túl ne járnának.

A menetjegyirodák ágensei széles e 
hazában tudják, hogy az alsólendvai járá
son át lehet a legkevesebb kockázattal k i
vándorolni útlevél nélkül. És jönnek is

hétről-hétre egész karavánok az ország leg
távolabb vidékéről is, akik a bisztricei réven 
akarják megtenni azt a rövid utat, mely 
egy biztosabb földre vezeti őket. Ezeket 

mióta éber figyelemmel őrzik a bisztricei 
révet - nagyobbrészt el is csípik a csend
őrök. Hiába mondják, hogy vásárra men
nek Steierbe: a zsebükben ott vari a hajó- 
jegy, egy csomó pénz, a menetjegyiroda 
útbaigazítása, a kofferükben néhány hétre 
való ruhanemű. A lendvajárási nép azon
ban furfangos nagyon. Nem viszi magával 
a pénzét, a hajójegyet, nem visz csomagot, 
csak egy puszta sétapálcával, egy vállra
vetett tarisznyával, ebben egy darab kenyér
rel, füttyszóval sétál el a ccendőrjárőr előtt. 
Ezt én magam figyeltem meg. Ha aztán 
mégis útját állja a csendőr, büszkén vágja 
oda: „Strekár vagyok, Steierbe megyek 
vasúti munkára!" És mutatja a munkás- 
igazolványát. Ki ne hinné el neki, hiszen 
egy krajcár sincs a zsebében?! Pénz nélkül 
senki sem megy Amerikába. S csak mikor 
túl van a határon az ilyen pasas, akkor 
röhög egyet a csendőrök hiszékenységén. 
Mert az Amerikába való utazáshoz szük
séges pénz, a hajójegy, a csomagja ott 
várnak rá a luttenbergi postahivatalban, 
ahova még ő adta fe l a lendvai, cserföldi, 
bántornyai, kerkaszentnriklósi stb. postán 
elutazása előtt, nehogy a csendőrök meg
találják náluk s árulói legyenek.

Ezt a furfangot eddig még aligha is
merik a csendőrörsük, mert ezzel a fogással 
Lendva, Kerkaszentmiklós, Gyertyános vi-

V alaki egyszer...
Valaki egyszer szerelemről mesélt,
Valaki egyszer a szivéből beszélt,
Valaki akkor hitte, amit mondtak,
Valaki szivében titkos lángok gyultak.

Valaki elment messze, messze tájra,
Ahol egy nagyon szép, fényes jövő várja,
Valaki meg itthon úgy küzd az élettel,
Leszámolt szivében rég a szerelemmel.

Valaki tán már rég feledte a niultat,
S szive szerelemre más leányért gyuladt,
S valaki azalatt holló szívvel várja,
Mint galambot az ö kicsike, hü párja

BODNEVICH ELFRIDA

Riport az alvilágról.
Irta : OÁNGOL ISTVÁN.

II.
Hit trónul egy hatalmas embercsont-máglyán

az alvilág fantasztikus királya, a fő-ördög. Xlll-ik 
- u n - i  °*e'si-‘ge kegyesen fogadott. Mellette 
üldögélt a felesége: Persephone. Előtte török- 
niodra maguk alá szedett lábakkal ültek a fő Ítélő 
urak: Minosz, Aiakosz és Rhadamanthysz. Csak
hogy lathatom ezen jeles személyeket közvetlen 
közelből!

Előveszem a noteszemet, hogy a frlséges 
u-uriiögasszony toilettjét skizzirozzam, megürül

nek majd neki olt fent a földi asszonyok, talán 
l'Sy l|j formát, egy uj motívumot vihetek át öl

tözködésükbe. De alig veszem kezembe az irótit, 
rám szól a kirá ly:

— Mi hozott közénk, ember?... Tudod-e, 
hogy innen a földre visszatérni többé nem lehet? !

Megacélozom az idegeimet, hogy felvehes- 
sem a harcot Belzebubékkal.

- -  lzenefet, híreket hozok a felséges ördög
asszonynak a földről, — vágom Így bátran ki.

— Néki izeneleket? Hahaha... — kacag 
őkegyelmessége — no, ilyet még nem értem e 
pokoli életemben! S mi jó híreket tolmácsolnak 
nőmnek a földfeletti asszonyok? Add elő, ember!

Hát belekapok egy hosszú mesébe, beszé
lek össze-vissza tücsköt, bogarat, asszonynak 
valót, pletykákat, intrikákat, amelyekről képzelem, 
hogy asszonyfönek érdekesek még itt a pokol 
mélységes fenekén is.

Őfelségéik jól mulatnak előadásomon, ka
cagnak is közbe, s mielőtt kegyesen elbocsájta- 
nának, hát megkérdezi a felséges ur. hogy mi a 
kívánságom, olyan jól mulattattam őket, bármi is 
legyen az, teljesíteni fogja.

— Főördögséged hatalmát szeretném műkö
désben látni, megismerni fent a felvilágban azt 
az erőt, azt a suggestiót, mellyel a romlatlan 
földi lelkeket is hatalmába képes ejteni, — hangzik 
el kérésem.

— No, ha csak az az óhajod, ember, hát 
ezt teljesítem szívesen. Úgyis régen jártam már 
fenn, mert a segédeim elvégzik az egész munkát. 
Hermes, ruhákat! — parancsolja a felséges ur s 
csakhamar két hókuszpókuszból szőtt, óriási

szürke lepel van elöltünk. Egyikbe őfelsége te
metkezik, a másikat reáin bontják.

— így, - szól — most láthatatlanok le
szünk s akkora teret töltünk be, amekkorát éppen 
akarunk. Nos, de induljunk, mert mire pitymallik, 
okvetlenül vissza kell érkeznem . . .

Köriilhajlongtam a jelenlevő méltóságok 
előtt, tisztelettel kezet csókoltam a fő-ürdögasz- 
szonynak s aztán köd elöltem, köd utánam, re
pültünk, suhantunk a sötétben, a feketeségben. 
En mitsein láttam, de Belzebub őfelsége fogta a 
kezemet.

Egyszerre csak világosodni kezd. Látom, 
hogy valami városféle terül el szemeim elölt. Csak 
úgy gondoloinformán betoppanunk egy cirkuszba, 
ahol éppen előadás folyik.

— Nos, figyelj ide ember, — szól az ör
dög, — s látni fogod hatalmamat. Látod ott a 
második sorban azt a szép, sugárzó leánykái? 
Nos, én ennek a szerinted ártatlan teremtésnek 
kölcsönzőm néhány percre démoni erőmet. Gye
rünk, rejtőzzünk el az agyába . . .

Úgy cselekedtünk, mint monda, mert hát 
térbelileg mi lehetetlen sem volt előliünk. Figyel
tem. Éppen néhány férfi-arlista mutalta csodás 
művészetét a lengő trapézeken. Az egyik egy 
fekete hajú, érdekes arcú fiatalember, sóvárgó, 
titkos pillantásokat váltott a mi hölgyünkkel. Úgy 
látszik, ismerték egymást, talán szerelmesek i;> 
voltak egymásba. Egyszerre szörnyű rémület 
moraja viharzik fel. A közönség ijedten ugrál fel 
az ülésekről. A megigézett, érdekes arcú ifjú egy
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dékéröl s a vendlakta helységekből hóna
pok óta csalják az emberek a csendőröket. 
Tessék csak utána nézni a postahivatalokban.

De én nem csodálkozom azon, hogy 
menekül innen a nép. Gazdasági viszonyaink 
teszik ezt. Azt többször hallottam emlegetni 
Amerikából visszajött emberektől, hogy ha 
itt Magyarországon is annyit dolgozna a 
földmives, mint amennyit Amerikában dol
gozik a gyárakban, bányákban stb., itt is 
époly szépen megélhetne. Amerikában egész 
éven át dolgozik és keres, itt csak nyáron, 
ha munkaidő van, mert az évnek 5—6 
hónapjában, antig a tél tart s a föld pihen, 
tétlenkedni kénytelen és feléli azt a kevés 
kenyeret is, amit nyáron megtakarított.

A kivándorlást, járásunknak e tatár- 
pusztitásnál is nagyobb veszedelmét, m ind
addig sem csökkenteni, sem megszüntetni 
nem tudjuk, inig a baj orvoslásával komo
lyan nem foglalkozunk. De ehhez nem 
katonákkal megerősített csendőrség kell, 
hanem jóakarat az urak részéről. Háziiparra 
kell tanítani a népet, értékesítő szövetkeze
teket kell teremteni, hogy télen is dolgoz
hasson, télen is kereshessen. Mert inig ezt 
meg nem teszik, sárkánnyal őriztethetik a 
bisztricei kompot, meg a ráckanizsai határt, 
a nyomor számüzötteit vissza nem riasztja 
semmi veszedelem.

Szegény kicsi férgek nem 
tudnak megnőni.

Tudja mindenki, hogy Magyarországon a 
hét éven alóli gyermekek közöl hal meg a legtöbb 
az országban és szinte beletörődött ez az ország, 
hogy a temetőben sűrű sorokban emelkedjenek 
az apró sirhantok. Segítség nincs, hogy a halmuk 
számát csökkentsék, nyiiván úgy gondolkozik, aki
nek hivatása, kötelessége volna Magyarország köz
egészségügyének rendezése, hogy olyan ország
ban, ahol egy malac, vagy borjú elhullásán több 
könny gördül le a szomorú arcokra, mint mikor 
beállít a halál a házhoz és elragad egy kenyérfo
gyasztó gyereket, ott nem kell közegészségügyre 
áldozni Nem egyszer hálálkodó köszönés száll 
az úrhoz, ha egy-egy gyereket kiragad a bölcső
ből a ragály, ellenben, ha egy disznót teper le a

ugrást helytelenül számított ki s összeroncsolt 
tagokkal, holtan bukott le a cirkusz porondjára.

Láttad erőmet? — szól vigyorogva az 
ördög s én utálattal tekintek rá. Az ájulás kör
nyékez, de ö tovább ragad.

. . . Füstös, alkoholgőzös lebuj-csapszékbc 
érkezünk. Tele van mindenféle szegénysorsu nap
számos emberrel, züllött külsejű csavargókkal, 
zsebmetszökkel, festett arcú utcai leányokkal.

Az egyik asztal mellett négyen ülnek. Kár
tyáznak. Az egyik beesett arcú, sápadt alak ide
gesen forgatja a kártyát. Nyerésben van. De az 
ördög belefészkeli magát Fordul gyorsan a sze
rencse, a mi pasasunk veszt, veszt, ijesztően 
nagyobb és nagyobb összegeket. Talán már egész 
heti keresetét lette kockára. Mi lesz otthon a 
családdal, nem lesz betevő fal at j uk?. . .  Verej- 
tékes arcára egyre vadabb vonások ülnek ki. 
arcizmai galvanikusan rángatóznak. Az utolsó 
fillérjét is leadta már. Ekkor kétségbeesetten kiált 
fel s lecsap egyik partnerére.

— Csaltál gazember! — üvölti rekedten, de 
a társaság ellene fordul, odasercglik az egész 
toprongyos publikum, megverik a szerencsétlent, 
csupa vér a feje s azután kidobják a kövezetre.

Az ördög újra felém vigyorog. Szabadulni 
szeretnék tőle, de ő ismét magával ragad.

. . . Száguldunk a sötétben. Kicsiny házikó 
mellett telepszünk le. Vasúti őrház, úgy látom. A 
pálya mellett az őr járkál fel s alá unottan, ál
mosan, kedvetlenül. Vájjon mit akar ezzel a sze
rencsétlennel a gonosz ördög? Hát mindig ilyen 
szegény, szerencsétlen alakokat választ ki céljai 
elérésére s hatalma fitogtatására?. . . Tompán zug 
a levegőben valami A bakter kifáradtan ül le a 
pálya mellé. Elbóbiskol. Az ördög pedig rémesen

sertésvész, egész szerencsétlennek érzi magát a 
család.

Mozdulna csak meg a nemes érzésű ember, 
a jogokat illető nép és szólna oda keményen an
nak a kormánynak, hogy az ember életével olyan 
könnyelműen bánik, nincsenek elegendő orvosok, 
nincs ingyen gyógyszer, kevés a kórház, úgy, hogy 
protekcióból jutnak be a betegek, követelné erő
sen, hogy minden községnek meglegyen az orvosa, 
ne kelljen mérföldekre loholni, mig orvost talál
nak a beteghez, szülésznőt a vajúdó anyához, 
akkor több lelkiismerettel intéznék az ország köz- 
egészségügyét, következésképpen kevesebb volna 
az elhalálozások száma is.

Az orvosi állások szaporítása azonban, ha 
első feltétel is. még mindig nem jelentené a 
gyermekhalálozás nagy számának teljes megszű
nését. Az orvosok csak csökkentenék a számot, a 
szórványosan előforduló haláleseteket csak az 
mozdítaná elő, ha megszűnnének azok a szociális 
és gazdasági okok, amelyek a halálozások nagy 
számát előidézik.

A mi népünk asszonyai erős, nehéz mezei 
munkát végeznek s a nehéz munka alatt annyira 
legyöngülnek, hogy gyermektáplálásra alkalmat
lanokká válnak. Csak el kell menni falura és meg 
kell nézni a parasztasszonyt. Éppen úgy kapál, 
éppen úgy hányja favillával a buza-kévét a ko
csira, mint férje és ez az agyonhajszolt asszony, 
úgy ahogy van, kimerülve szalad az árnyékba 
vont bölcsőhöz, hogy megszoptassa gyermekét, 
olyan tejanyaggal, mely tápláló erejét sovány 
krumplilevesböl, valami silány hideg ételből me
rítette.

Az úri nő harmincéves korában, a női test
forma teljes kifejlettségben pompázik, a paraszt
asszony sokszor 25 30 éves korában fonnyadt,
fogatlan öreg asszony, amint mondják: lestrapálja 
a sok gyerek, a munka, a megélhetés gondja. 
Csoda-e, ha ez a szegény asszony, aki egy csomó 
gubancos gyerek gondozására volna hivatva, aki 
a kenyérsütéstől kezdve, a nagymosástól és főzés
től meg-megszabadulva, gondozza a baromfi-ud
vart, tehenet fej, disznókat hizlal, gyomlál, kapál, 
sőt kaszál is, baromi munkát végez, a mellett 
olyan lakásban él, hogy hamar, gyorsabban rogy- 
gyan össze, mint az úri nő, aki ezernyi kénye
lemben él. Az ilyen asszony hogy is szülhessen 
életre való, egészséges gyermekeket?

De aztán ott van az apa, a lét nyomorúsá
gán, a rossz termésen, a kevés földön, a rossz 
napszámon kesergő apa, aki alkohol-mámorban 
akar feledni. Bebizonyított dolog - hogy a szüle
tett abnormis, satnya gyerekek számát az alkohol
nak lehet tulajdonítani. A tuberkulózis, a skrofu- 
lózis azért van egyre növekedőben, mert az apái;

vigyorog. Kaszás csontváz jelenik meg túloldalról. 
Csendesen lépegetve jön, száraz koponyájából 
fekete karbunkuiusként sötétlenek szemüregei. 
Megrémülök, — mit akarnak ezek itt?

Duhog a föld. Két vörös csillag tűnik fel a 
láthatáron. Női, gyarapszik egyre a fénye. A 
gyorsvonat két mozdonylámpája az. Másfelé tekin
tek. Megrémülök, — az ellenkező oldalról is két 
pislogó fényt látok egyre közeledni. Én látom 
mindegyiket, de a vonatvezetök elől eltakarja a 
másikat a hegyláb kontúrja. S a szegény őr csak 
alszik. Már a mellére hull a feje. Nem láthatja a 
veszélyt, mely pillanatok múlva bekövetkezik. A 
csontváz megfeni a kaszáját . . .

Nem akarok e látványnak tanúja lenni. Ké
rem az ördögöt, ne tegyen ily rémes gyilkosság, 
ily katasztrófa szemtanújává. Az csak vigyorog 
tovább s hallgatásra int. Könyörgésre fogom a 
dolgot, letérdelek eléje, semmit sem használ. A 
két mozdony egyre közelebb jő. Mái látom, amint 
egymásba rohannak, összetörve, széthullva fekszik 
a géptechnika büszkesége, hallom a haldoklók, a 
sebesültek kétségbeesett sikoltozását. . .

A két vasszörnyeteg összetalálkozik, dübör
gésüket csak a két jelzősip vészsikoltása múlja 
felül. Nem, nem engedhetem. Átkozott szörnyeteg, 
te alvilág fenevadja ! Utolsó, kétségbeesett szakí
tással kitépem magamat az ördög görcsösen 
szorongató kezéből, odavetem magam a pályára, 
intek, kiabálok: .álljanak neg“ , azután össze
csap felettem a két vaskolosszus . . .

Lázasan, kimerültén, elcsigázva ébredek 
verejtéktől átnedvesedett párnáimon . . .  A lidérc
nyomás megszűnt, de még percekig hangosan 
dobog a szivem . . . s én csodálkozva eszmélek, 
hogy sorrendbe szedjem gondolataimat. . .

gyakran néznek az üveg fenekére és erre a mó
dot éppen az állam adja, a deriire-borura oszto
gatott italmérési engedélyekkel.

Az állam ezt nem akarja elismerni, legalább 
ezt mutatja a fogyasztási adó egyre növekvő 
összege. Még csak enyhíteni sem akar cseleke
detein, bánja is, ha egy-egy fedél alatt annyi 
kis gyermek tartózkodik, hogy a munkában levő 
szülök kicsiny gyermekeket sokszor pöttömnyi 
gyerek öiizeiére bízzák, akik maguk is gondozásra 
szorulnak s nem tudják, mitévők legyenek n 
hasmenésben szenvedő gyermekkel. Számos gon
datlan gyermek kapja meg a difteritiszt, a vür- 
henyt, a kanyarót, a vérhast, s mire a munkából 
hazatérő anya észreveszi a komoly veszedelmet, 
rendszerint az egész ház, sokszor az egész köz
ség meg van fertőzve.

Az állam nem állít kellő számban óvódat, 
ezáltal maga is elősegíti a gyermekhalálozási 
szám ily gyors szaporodását.

A statisztika az ő világos, igaz számaival 
többet mond minden színes mondatnál. Az 1911. 
évben Beregmegyében ezer halottból hét éven 
alóli 547 volt, Nagyküküllő megyében 345, Zulu
mé gyében 309, Baranyában 410, Krassószörény- 
ben 351, Szabolcsban 544.

Csak egy-két vármegye adata ez, mert úgy 
gondoljuk, hogy e számokat fölvonultatni szinte 
fölösleges, elég hivatkozni arra, hogy Magyar- 
országon évenkint hét éven alóli gyermekekből 
ötvenezer hal meg. Statisztika bizonyítja ezt, nem 
az újságíró fantáziája.

Óh, ha az az ötvenezer gyermek meg tudna 
szólalni, avagy csak meglátnák azok, akik hisz
nek abban, hogy Magyarországon harmincmillió 
magyar fog lakni. Ahol igy arat a halál a fiatal 
emberanyagban, ahol úgy pusztít a tüdővész és 
a kivándorlás, mint itt, ott merész álom az a 
meleg epekedés, hogy itt 30 millió ember lesz.

Gazdasági, szociális és kulturális intézmé
nyeket teremtsenek elsősorban, akkor Magyar- 
ország közegészségügyi viszonyai is javulni fog
nak, de ebben a mai állapotban nem remélünk 
semmi javulást, itt a pénz ágyukra, fegyverekre 
kell, ami az emberek életét kioltja, nem amelyik 
megmenti.

Esetek.
— Á l l a n d ó  r o v a t .  —

Arra még nem gondolt. — A cirkuszból. A polgár 
társ szállítólevelet vesz. Az iskolából. Hirdetés.

Férfiak között történt.
Az e g y i k :  Hallja barátom, úgy veszem 

észre, hogy maga udvarol a feleségemnek!
A más i k :  Oh kérem . . . csak úgy . . . idő

töltésből . . .
Az egy i k :  Azért; mert úgyis hiába. Az én 

feleségem több, mint kincs. Akkor jövök, akkor 
megyek, amikor nekem jól esik, azt csinálom, 
amit akarok . . .  és soha semmi panasz, semmi 
zokszó. Tegnap is Nyápic ur . . . ismeri Nyápic 
urat, közös barátunkat?

A más i k :  Hogyne, hogyne!
Az e g y i k :  Tehát Nyápic ur hozott nekem 

egy jegyet a cirkuszba, hogy nézzem meg a vad 
orosz és az ügyes kis francia birkózását. Más 
asszony kapott volna a jegyen, az én feleségem 
nem. Azt mondta: „Te csak menj el, nézd meg 
a vad oroszt és az ügyes kis franciát, én majd 
korán lefekszem." El is mentem, meg is jöttem, 
a feleségem még ébren volt, az ágyban olvasott. 
Ilyen módon mindennap megyek cirkuszba, meg
nézni a birkózásokat, a feleségem pedig nem 
mozdul hazulról és otthon tölti az estéket . . .

A más i k :  És hol tölti Nyápic ur az estéit?
Az egy i k  (elborult arccal): Nyápic ur? 

Szavamra mondom, még sohasem jutott eszembe, 
hogy ezt megkérdezzem tőle ! . . .

*
Schwar cz ,  a jelenleg ittműködö cirkusz 

egyik szimpatikus tagja, igen sokoldalú ember. 
Ért a bű vészeihez, tud hasból beszélni s estéi - 
kint mint bohóc szórakoztatja mókáival a publi
kumot. Vasárnap igen „meleg" estéje volt s hogy 
némileg egy kis itókával lehűtse magát, borra 
valót kért és szedett a közönségtől.

Mikor belehullott a kalapjába az utolsó réz- 
krajcár is, valaki megkérdezi tőle :

— No Auguszt, jól ment e az üzlet?
A bohóc belesandit a kalapjába s az ö jó 

ízű humorával megjegyzi:
Jól, jól, köszönöm... de ha sokáig itt
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m aradnánk, nyithatnék egy — g o m b k e r e s k e -

'' ' ,\ kalap tényleg tele volt gombbal.
— Egy „ barátom,“ aki engem leg- 

tbbau szeret s akit én is legjobban szeretek, 
a kis párbeszédből mindjárt találós kérdést

csinált. . . . . . . .  „ i i .  iMi a knlonbseg a gavallér ember es a
I „ ,|is ember kozott? — kérdezte a szomszédjától. 

\  szomszéd diszkréten hallgat.
l lát az, folytatja az én megfejelt becsü

löm barátom. — a gavallér ember ha cirkuszban 
Ő h a"hollóénak odaadja az utolsó krajcárját i s . .. 

És a lojális?
,\/ odaadja az utolsó nadrággombját is . . .

A minap a Freyer  Fülöp-féle üzletbe be- 
á llito tt t.jry polgártárs. A katonafiának csomagot 
Ilká it küldeni s ehhez egy szállítólevélre volt
szüksége.

_ Hat krajcár, — mondja a kereskedő.
Annyit nem adok érte, — feleli a polgár

társ, de ötért elviszem . . .
A kereskedő nem engedett, s igy az üzlet

ből nem lett semmi. A paraszt morogva fordul 
ki az utcára, ahol megkérdezi a legelső embert, 
hogy hol árulnak még szállítólevelet.

Tíz perc múlva már a Tomka-féle üzletben 
van. Kér egy szállítólevelet. Eléje teszik.

Hat krajcár az ára, — jegyzi meg a segéd.
— Hat krajcár? De n agy on ö s s z e v a n- 

n a k b e s z é l v e . . .  — szólt indignálódva a 
polgártárs és keserves fejcsóválások között gube
rálta le a szállítólevélért a hat krajcárt . . .

Ez a kis eset itt történt a helybeli elemi is
kola első osztályában. Számtan-óra van. A tanító 
ur felhívja az egyik kisleányt:

— Számoljál egy tel tízig.
A kislány számol: 1,2, 3, 4, 5 stb., egészen

tízig.
A tanító ur meg van elégedve.
— No lányom, most számolj visszafelé, — 

mondja neki a tanító.
A kislány csak néz.

No, nem tudsz bátrának számolni?
Erre a kislány hátat fordít a tanítónak és 

igy kezd számolni: 1, 2, 3, 4, 5, egészen tízig. 
*

Egy Baksa-környéki földesur kidoboltatta a 
napokban, hogy bükkönymagot ad el 10 kr.-ért 
kilónként. Ezt a körülményt a kisbiró szó szerint 
igy hirdette ki:

„Közhírré teszem, hogy az uraságnak tiz 
krajcár kilája, azaz a naggyának; azután aki 
bükkönymagot akar vetnyi, bátran elmehet 
hozzája, tramm, tramm.“

Gyűjtötte: MIKI

A mi falunkban . . .

A mi falunkban most valamennyi házban 
A könny patakban foly, mindenfelé gyász van, 
Megy fiú, férj, apa — liivó parancs-szóra,
Suk asszony-szivnek van siratni valója.

Rozmaring illatú, kicsike szobában 
Halvány leány zokog menyasszony-ruhában,
Iegnap még kacagott... várta esküvőjét, 
Boldogan próbálta menyecske-kendőjét.

I.s ma vége van már örömének, vége I 
Jött a hivó parancs s ment a vőlegénye,
Alig ölelhette, csak alig csókolta: 
l ájó bucsucsók lett első mátka-csókja.

■■•És megy a katona, harcba viszi útja,
Vissza jön-e onnan? A jó Isten tudja! . . .

GRIGÁSSY JÁNOSNÉ.

— \  vármegye házából. Zalavármegye 
allaiulo  választmánya f. hó 26-án és május 3-án 
o vármegyeház termében ülést tart. Az első ülésen 
az 1912. évi házi pénztári számadást es a vár
megyei összes alapokat tárgyalják, a másodikon 
pedig a május hó 13-án tartandó rendes megyei 
lorvényhatósági bizottsági közgyűlésen felveendő 
ugyekel készítik elő. Az ülésekre vonatkozó meg- 
hivót a napokban küldte szét a főispán.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

HÍREK.
Személyi liir . T r o mb i t á s  Ignác szom

bathelyi kerületi állategészségügyi felügyelő f. hó 
22-én városunkban tartózkodott s I I orvát  Károly 
járási in. kir. állatorvos kíséretében megvizsgálta 
a városi közvágóhidat, a mészárszékeket es a 
hentesüzleteket.

— Tanfelügyelöségiink köréből. A vallás 
és közoktatásügyi miniszter Odor  Gyula Szolnok- 
Dobokamegyei kir. segédtanfelügyelöt hasonló 
minőségben Zalavármegye kir. tanfelügyelöségé- 
hez helyezte át.

Halálozás. Mint igaz részvéttel értesü
lünk, F a r k a s  István sümegi főszolgabírót, aki 
nemrég került tőlünk Sümegre, mély gyász érte. 
Neje, szül. Petsay Erzsébet, 27 éves korában f. 
hó 23-án este elhunyt Sümegen. A jó szivéről s 
kedvességéről nálunk is ismert, köztiszteletben 
álló fiatal urinőt hosszas és kínos szenvedés 
után, példás házaséletiikuek 11-ik évében ragadta 
ki szerető férje és három kis gyermeke köréből 
a halál. Temetése f. hó 25-én délután 5 órakor 
ment végbe Sümeg város és a környék közön
ségének impozáns részvéte mellett.

— Hivatalvizsgálat. Nagy  Ferenc zala
egerszegi m. kir. pénzügyigazgatósági titkár a 
múlt hét két napján, csütörtökön és pénteken, az 
alsólendvai m. kir. adóhivatalban hivatalvizsgála
tot tartott. Nagy a hivatal pontos vezetéséért 
elismerését fejezte ki Fl och Antal pénztárosnak.

— Uj ügyvéd. Dr. K i s s  Elemér ügyvéd- 
jelölt, Kiss Dénes helybeli áll. polgári iskolai 
igazgató fia, hétfőn délután a budapesti ügyvéd
vizsgáló bizottság előtt az ügyvédi vizsgát jó 
sikerrel letette. A fiatal fiskális, kinek sikeréhez 
mi is őszintén gratulálunk, Alsólendván telepedik 
meg s ideiglenesen a Ferenczy-féle bérház föld
szintjén nyitja meg irodáját. Övele a lendvai ügy
védek száma 11-re emelkedik.

— Kinevezés. A király Nábr áczky  Lajos 
pécsi kir. Ítélőtáblái bírót, dr. Nábráczky Béla 
helybeli ügyvéd édesapját, kúriai bíróvá nevezte ki.

— Előléptetés. A m. kir. pénzügyminiszter 
N o v o t n y  Mihályt, a tölünk Orosházára áthelye
zett adóhivatali főellenőrt ugyanoda pénztárossá 
léptette elő.

— Az alsólendvai izr. nőegylet köréből.
Az alsólendvai izr. nőegylet május hó 4-én d. u. 
3 órakor az elemi népiskolában tartja évi rendes 
közgyűlését. A közgyűlés tárgysorozata a követ
kező : 1. A választmány jelentése az egy évi mű
ködésről, számadással; 2. Határozat a választmány 
felmentéséről; 3. A választmány megválasztása 
titkos szavazás utján; 4. Három számvizsgáló 
választása; 5. Esetleges indítványok. — Az egye
sület múlt évi zárszámadásából közöljük a követ
kezőket: 1912. márc. 1 -étöl 1913. március 1-éig 
bevétel volt: Tagsági dijakból 469 kor 60 fillér, 
templomi adakozásokból 239 K 80 fill., gyűjtések
ből 24 K 77 f, adakozásokból 112 kor. 40 fill., 
Alsólendvai Takarékpénztártól 40 K, Alsólendva- 
Vidéki Takarékpénztártól 50 koronát, kamatból 
154 K 84 fillér; összes bevétel 1091 kor. 41 fill. 
Ezzel szemben kiadás vo lt: Havi segélyre 462 K, 
betegsegélyre 14 kor., rendkívüli segélyre 207 K 
48 fill., tűzifa-segélyre 48 kor., egyleti költségekre 
45 K 48 fill., szolga fizetésére 36 korona; összes 
kiadás 812 kor. 96 fillér. Maradvány 278 korona 
45 fillér. Az egyesület vagyona volt 1913. március 
1-én takarékpénztári betétekben 3356 kor. 42 fill., 
készpénzben 118 korona 76 fillér.

— Megyegyülés. Zalavármegye törvény- 
hatósági bizottsága május hó 13-án Zalaegersze
gen, a vármegyeház gyűlésiemében rendes köz
gyűlést tart.

— Közgyűlési kiküldöttek választása.
Vasárnap délelőtt folyt le az ipartestület helyisé
gében a betegsegélyzői közgyűlési kiküldöttek 
választása. A választáson Al szeghy  József el
nökölt. Leadtak összesen 54 szavazatot, melyből 
25 esett a munkaadókra és 29 az alkalmazottakra. 
Megválasztották a munkaadók közül Alszeghy 
József lakatost és Balkányi Ernő nyomdatulajdo
nost rendes tagnak s Ascherl József építészt és 
Schaffhauser Endre mechanikust póttagnak; az 
alkalmazottak közül megválasztották Drimók Vil
mos könyvkötőt és Péntek József ernyőgyári al
kalmazottat rendes tagnak s Bichler Sándor taka
rékpénztári könyvelőt és Wolf József cipészt 
póttagnak.

— Bántornya uj plébánosa. A Sza l ay  
Is:\:in halálával megüresedett bántornyai plébánia 
javadalomra gróf Z i chy  Ágost v. b. t. t., kegyur 
S z\n k o v i t s József volt alsószölnöki plébánost 
presentálta, kit a megyéspüspök ki is nevezett. 
Az uj plébános már elfoglalta hivatalát.

Csáktornyái diákok Muraszerdahelyen.
A Csáktornyái áll. tanitóképzö-intézet negyedéves 
növendékei a múlt szombaton Muraszerdalielyre 
rándultak ki. mely alkalommal a szelencéi (szel- 
nicai) petroleumtelepet és a muraszerdahelyi áll. 
elemi iskolát akarták tanulmányuk tárgyává tenni. 
Miután azonban a kirándulók a petroleumtelepeii 
beállott üzemzavarok miatt a telepet nem tekint
hették meg, csakis az állami iskolát látogatták 
meg, ahol érdeklődéssel figyelték meg az ott 
tapasztaltakat. A kirándulók a előli vonattal vissza
utaztak Csáktornyára.

K itüntetett iskolaigazgató. A magyar 
tudományos akadémia S z a l a y  Sándor nagykani
zsai áll. népiskolai igazgatót, az ismert tankönyv
szerzőt, a magyar nyelv terjesztéséért és irodalmi 
munkásságáért a Wodianer-féle 1000 koronás 
nagy jutalommal tüntette ki.

— Tea-estély. Mint értesülünk, a helybeli 
Katii. Nöegylet pünkösd hétfőn tánccal egybe
kötött tea-estélyt rendez. A tea-estélyre az elő
készületek már nagyban folynak.

Egy érdemes körjegyző ünneplése. 
Szép és lélekemelő ünnepség színhelye volt í. 
hó 24-éu a járásunkbeii Cserföld község Ekkor 
töltötte be ugyanis ( Í r a s s a n ö v i t s  Antal cser
földi körjegyző közszolgálatának 40-ik évet s ezt 
az alkalmat a megye, a járás s Cserföld község 
arra használták tel, hogy az ősz jubilánst, aki 
nemcsak mintája a pontos és lelkiismeretes tiszt
viselőnek, de népének Ilii tanácsadója és szellemi 
vezetője is egyúttal, meleg ovációban részesítse. 
Az ünnepségen az alispánt hivata't dr Briglevics 
Károly árvaszéki jegyző, a pénzügyigazgatóságot 
dr. Tóth László pénzügyi fogalmazó, a megyei 
számvevőséget Hertelendy Ferenc számtanácsos 
s az alsólendvai járási föszolgabii óságot Sziiágyi 
Dezső szolgabiró képviselték, rés/t vett azonkívül 
az ünnepségen az egész község, a környékIv li 
intelligencia, papok, tanítók, a járási jegyzői kar 
és A sólendváról is számosán, kik mind-mind 
vittek egy-egy őszinte jókivánatot es baráti kéz- 
szoritást a népszerű, derék jegyzőnek. Az ünne
pély d. e. fél 10 órakor a cserföldi templomban 
ünnepi szentmisével kezdődött, melyet a község 
közszeretetben álló plébánosa, Wugrincsics Bol
dizsár celebrált. Mise után-a járási jegyz "4 kar 
díszközgyűlést t irtott, melynek egyedüli tárgya a 
jubiláns üdvözlése volt. Á gyűlésen Ha r ma t  h 
Nándor ligetfalui körjegyző lelkes szavakban mél
tatta azokat az érdemeket és egyéni kiválóságo
kat, amik Grassanovitsot kartársai és ismerősei 
előtt oly népszerűvé és kedveidé tették. Az ün
nepséget délben a róni kath. iskola helyiségé
ben fényes diszebéd zárta be, melyen a már em
lített megyei és járási hivatalok képviselőin kívül 
a következők vettek részt: Fuss F. Nándor oisz. 
képviselő, lsöó Ferenc, dr. Nábráczky Béla, dr. 
Wollák Adolf ügyvedek, Strausz Flórian esperes- 
p'ebános,Pollák Emil tkp igazgató, Vidóczy Ferenc 
lakptári főkönyvelő, Floch Antal adópénztáros, dr. 
Brünner József orvos, Grassanovits Ottó főjegyző, 
Hadrovics Elek körjegyző, Mády Pál vendéglős 
stb. Alsólendváról, továbbá Wugrincsics Boldizsár 
cserföldi, Zrínyi Károly belátó.ci es Basa Iván 
bagonyai plébánosok, dr. Kolárs Ferenc belatinci 
orvos, Kelccsényi Ferenc belatinci takarékpénz
tári főkönyvelő, ezeken kiviil még számosán úgy 
Cserföld, mint a környék és a járás közönsége 
sorából. A mindvégig derült hangulatban lefolyt, 
nagyszabású banketten felköszöntőket mondtak 
a következők: Dr. Briglevics Károly, Isoó Ferenc, 
dr. Tóth László, dr. Wollák Adolf. Harmatit Nán
dor, Hadrovics Elek, Zrínyi Károly, Wugrincsics 
Boldizsár, Csácsics József, Fekete Géza, Piiezkó 
József és Bcnkovics János.

— Telefonvonal Muraszombat s Regédé 
között. Ko z o l i t s  Oswald lovag radkersburgi 
polgármester a napokban Muraszombatban jáit 
és megállapodott Pós f ay  Pongrác főszolgabíró
val, hogy Muraszombat képviselőtestülete kérni 
fogja a kereskedelmi minisztert, hogy Muraszom
battól a határig építsék ki a telefonvonalat. 
Ugyanis most szerelteti fel az osztrák kormány 
a telefont Radkersburg és Luttenberg között és 
ez alkalommal került szóba a muraszombati 
telefon kiépitése is.
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Jönnek a színészek. H a l á s z  Alfréd 
színtársulata, mely jelenleg Csáktornyán játszik, 
Csáktornyáról Alsólendvára szándékozik jönni 
Halász úgy tervezte, hogy az „Éva" operettel 
már május 5-én megnyitják az alsólendvai színi- 
szezont, de ez lehetetlen, mert a Korona-szálló 
nagyterme jelenleg le van foglalva a tánciskola 
számára. A társulat jelenleg a következő tagok
ból á ll: Liszt Ferike primadonna, Kelen Rózsi 
énekesnő, Serfözy Ilonka drámai. Kovács Piioska 
naiva, Halászné Juliska társadalmi, Lányi Szidj 
komika, Horváth Manci coloraturénekesnö, Koltai 
Lola anyaszinésznö, Kohári Zsófi és Garai Irén 
segédszínésznök, Halász Alfréd jellemszinész, 
Várad) Márton baritonista, Földesy Imre tenorista, 
Bihary Alajos énekes bonvivant, Lenkey György 
szerelmes színész, Matrac Kálmán komikus, Kiss 
Károly hős- és jellemszinész, Fndrödi M komikus, 
Bállá Károly szalonszitfész, Kertész Zsiga és 
Bartók Endre segédszinészek s Ligeti Géza kar
mester; ezenkívül van őkaidalosnő és 5 kardalos. 
A társulat titkára Szigeti Miklós.

Lóvizsgálat. Az idei tavaszi lóvizsgála
tot f. hó 21-én ejtette meg H or vát  Károly jár.
m. kir. állatorvos a Korona*4 udvarában.

A nagykanizsai Deák-szobor. A Nagy
kanizsán felállítani tervezett Deák-szobor ügye 
serényen halad előre. Kisfaludi Stróbl Zsigmond 
szobrász már a tervezeteket is bemutatta. Három 
mintát mutatott be: egy 2 méter magas, teljes 
bronz szobormintát, mely másfél méter magas 
kőtalapzaton állana s két mellszobor-mintát. Az 
elsőnek összes költségei 8900, az utóbbiaké 
5600, illetőleg 3200 koronára rúgnának. Nagyka
nizsán az első kivitel mellett szól a közhangulat. 
A tervek a város pénzügyi bizottsága előtt vannak 
megbeszélés végett.

— Választmányi ülés. A helybeli ipartes- 
tület ma, vasárnap délután 2 órakor saját helyi
ségeben választmányi ülést tart.

Merénylet egy tanító ellen. Néhány 
héttel ezelőtt elsőnek közöltük lapunkban azt a 
hirt, hogy Csuk Ferenc felsőszölnöki gazda fej
szével leütötte Wa l l n e r  Adolf tanítót, akit azzal 
gyanúsított, hogy a feleségével viszonya van. A 
tudósítás szerint úgy találták meg a tanítói «t patak 
partján holtan, vérbefagyva, mig most arról érte
sülünk, hogy a tanító éi s a felgyógyulás utján 
van. Ö maga úgy beszéli el az esetét, hogy a 
merénylet azért történt, mert Csuk pánszláv iizel- 
meinek ellenállt és iskolájában nem akart vend 
nyelven tanítani. Emiatt kereste a bosszúálló 
Csuk Ferenc az alkalmat, hogy a tanítóval le
számoljon és a feleségével való találkozás is a 
törbecsalás szándékával történt.

— S port-h ir. Városunk legifjabb egyesü
lete, az Alsólendvai Football-Egylet (AFE) cimet 
változtatott. Miután a sportnak több nemét akarja 
cultiválni az egyesület, a jobban megfelelő „Alsó- 
lcndvai Sport-Club (ASC) cimet vette fel.

Méhészeti kerület. Kaposvár szék
hellyel uj méhészeti kerület alakult. Ide tartoznak 
Somogy-, Zala- és Vasvármegyék. A szaktanítói 
állásra a miniszter Körmendy Józsefet nevezte ki.

— Leharapták a fülét. Magdalenics Fe
renc alsólendvai származású bádogossegéd Pacsa 
főutcáján kérdőre vonta Liczek István nevű kol
legáját, hogy felesége (t. i. Liczekné) miért nem 
köszön neki. Liczek pofonnal felelt, mire Magda
lenics egy hirtelen mozdulattal Liczekre ugrott, 
bekapta a fülét és tövéből l eharapt a ,  úgy hogy 
a fül azonnal a földre esett. Harapós földinket 
feljelentették.

B irkózások a cirkuszban. A városunk
ban időző Fortuna-cirkusz igazgatója beváltotta 
ígéretét: a birkózó bajnokok idehozatalával olyan 
élvezethez juttatta városunk közönségét, amiben 
eddig még nem volt része. A birkózások egész 
ideje alatt, f. hó 19-étői a mai napig, esténkint 
hatalmas közönség gyönyörködött az öt izom
ember mérkőzésében, vasárnap este pedig olyan 
rengeteg embertömeg nézte az előadást, hogy 
az előadás végén valósággal életveszélyes volt a 
tolongás. Az érdeklődés leginkább kijutott Roaul 
de Bordelais, az ügyes francia és Hinz Sandarof 
orosz championnak, kik két estén birkóztak anél
kül, hogy eredményre bírtak volna jutni, mig a 
harmadik estén az orosz hatalmas testi ereje 
diadalmaskodott a francia ügyessége fölött. 
Leonhard Reiber tiroli és Fritz Liebí porosz baj
nokok szintén élvezetes munkát produkáltak.
Ma, vasárnap este lesz az utolsó előadás, mely
nek érdekessége ezúttal is a birkózás lesz. Ma 
különösen érdekes lesz a birkózás, mert a plakát 
szerint a birkózók között lesz egy nálunk is is
mert úriember, ki álarcosait mérkőzik s csak 
abban az esetben veti le álarcát, ha ő lesz a győztes. 
Erre az utolsó előadásra tehát különösen felhív
juk a közönség figyelmét. Tőlünk valószínűleg 
Varasdra megy a társulat. Itt említjük meg, 
hogy No v a c s e k  János igazgató lapunk utján 
köszöni meg a közönségnek az eddigi pártfogást 
s kéri, hogy ezzel a jövőben is t. i. ha vala
mikor visszatérne hozzánk -  megajándékozza

Birtokeladás. Tamás Jenő, a volt baksai 
képviselőjelölt, akit a választási harcok idejéből 
mi is ismerünk, eladta lazsnaki (Kanizsa mellett) 
szépfekvésü birtokát és kastélyát negyedmillió 
korona vételáron B i 11 o t Nándor francia grófnak, 
aki a birtokon modern tehenészetet és lótenyész
tést akar létesíteni.

— Az orvosvilág egyhangú véleménye, 
hogy manapság a gyermektáplálás csak úgy lesz 
tökéletesen végrehajtva, ha az elválasztás pilla
natától kezdve a gyermekek Phospatine Falieres-el 
lesznek táplálva. — E kiváló tápszer értéke meg
becsülhetetlen, a gyermekeket a fogzás nehéz 
időszakán zavartalanul segíti keresztül és a fejlő
dés biztosításánál elsőrangú szerepet játszik. 
Nemcsak csecsemők, de serdülő gyermekek is 
szedik a Phospatine Falierest, mert a leghatáso
sabb tápláló anyagokat tartalmazza.

Verekedő asszonyok. Szabó Jánosné 
és Simon Józsefné kislakosi asszonyok már régóta 
hadilábon állanak egymással. A minap a két 
haragos a kutnál összetalálkozott s valami felett 
újból összeszólalkoztak. A két asszony korsókkal 
támadt egymásra s miután egyik a másikát ala
posan fejbeverte és megtépázta, panaszt tettek 
egymás ellen az alsólendvai kir. járásbíróságnál.

— Az á lla tok  tisztántartása. Harmatit 
Nándor ligetfalui jegyző javaslatot adott be, amely 
szabályrendeletileg óhajtja biztosítani a marhák 
tisztántartását s ezzel is hozzájárulni az állat- 
egészségügynek oly fontos emeléséhez. Bizony 
sok á'lattartó gazdára nézve szükséges volna a 
sz a bá ly re n d el et életbelépte lése.

— A Sió-csatorna építése. Ismeretes az 
a terv, hogy a Sió-csatorna hajózhatóvátételével 
a Balatont a Dunával, illetve a Fekete-tengerrel 
kötik össze. Ehhez a munkához, amelyre hatmillió 
koronát irányoztak elő, a minap hozzáfogtak. 
Elsősorban is a Sió medrét szélesítik ki 18 
méterre. A csatorna olyan mély lesz, hogy a nagy 
folyami hajók is közlekedhetnek majd rajta. A 
meder kotrásához szükséges gépek megérkeztek

a munka színhelyére és Fokszabadi és Simon- 
tornya között megkezdték a csatorna építését. Az 
1.800.CXX) köbméternyi földtömeg kiemelésével, a 
tervek szerint, három év múlva készülnek el. 
Azután kerül a sor a siófoki zsilip átalakítására 
és a csatornán át emelendő vasbeton-hidak meg
építésére. A viziutat 1917-ben remélik átadhatni a 
forgalomnak.

— A jószivü közönséghez ! Egy szegény, 
beteg embertársunk nevében fordulunk a jószivü 
közönséghez. Sostarics Béla helybeli cipész már 
husvét óta betegen fekszik, súlyos tiidövészben 
szenved, nem tud dolgozni s ömaga és családja 
éhezik. Segítséget kér azoktól, kiknek módjukban 
áll rajta adományaikkal segíteni. Pénz- és termé
szetbeni adományokat szerkesztőségünk is szíve
sen továbbit, de lehet a beteg lakására is kül
deni: Főnt, özv. Krenné-féle ház.

A ku ltu rá llam ok tan ító i. Érdekes 
képet nyújt az a statisztika, mely a különféle 
kulturállamok tanítóinak számát mutatja a követ
kezőkben : Az Egyesült államokban 70.300 nő-, 
6300 férfi-; Portugáliában 22 óvónő, 2300 férfi-; 
Angolországban 66.300 nő-, 26.200 férfi-; Skót
országban 7000 nő-, 4000 férfi-; Írországban 7000 
nő-, 6000 férfi-; Franciaországban 49.400 nő-, 
66.300 férfi-; Oroszországban 22.400 nő-, 28.700 
férfi-; Svájcban 3600 nő-, 6400 férfi-; Dániában 
1800 nő-, 4500 férfi-; Svédországban 2600 nő-, 
4980 férfi-; Ausztriában 20.000 nő-, 51 000 férfi-; 
Magyarországban 5900 nő- és 26 300 férfi-tanitó 
működik.

— Az élő aquarium . Ilyen néven egy 
ember mutogatja most magát Berlinben, a ki 
lehetetlen dolgokat tud véghez vinni. Megiszik 
hét liter vizet s tetszés szerinti időben kiadja 
megint vékony vagy vastag sugárban ezt a nagy 
vízmennyiséget. — Aztán bekebelez a gyomrába 
tiz élő békát s ráadásul még ugyanannyi arany
halat. Rövidebb vagy hosszabb idő múlva kiszál
lítja megint ezt az állatseregletet a gyomrából 
minden nehézség és öklöndözés vagy undor 
nélkül, valamenyit élő állapotban s a mi különös, 
előbb a békákat s csak azután a később lenyelt 
aranyhalakat. Az élő állatok mozgását a gyomrá
ban azzal teszi láthatóvá, hogy a gyomrát két 
lenyelt elektromos lámpával világítja át. Ez a 
különös ember 35 éves, ép és egészséges s a 
gyomrának semmi baja sincs, még tágulata sem; 
a különössége csak abban áll, hogy a gyomor 
fala a rendesnél sokkal erősebb s jóval rugal
masabb.

A milliomos fia, Sebők Zsigmond pompás uj 
regénye hétröl-hétre nagyobb érdeklődés mellett folvik a 
Jó Pajtás-ban. Megható és mulatságos részletek váltakoz
nak benne, melyek egy nagy budapesti házban folynak le 
a gyeimekek már minden héten alig várják a legújabb 
folytatást. Sebök Zsigmond és Benedek Elek képes gyer
meklapja legújabb, április 27-iki számába verset irt Lam- 
pérth Géza, mesét Elek nagyapó és Mauks Kornélia, érde
kes cikket a meteor-kövekröl Gyula bácsi, kedves képet 
rajzolt és verset irt hozzá Endrődi Béla, mulatságos mókát 
Zsiga bácsi, Rákosi Viktor folytatja regényét. A rejtvények, 
szerkesztői izenetek egészítik ki e szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 2 > fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

Tévedésből sósavat ivo tt. D ó m j á n  
Katalin nagykanizsai cseléd mosás közben meg
szomjazva, nagyot ivott egy pohárból, melyben 
ví z  helyett sósav volt. Most haldoklik.

öngy ilkos önkéntes. Novak Ferenc 22 
éves sümegi joghallgató, ki önkéntesi évét szol
gálta Kanizsán, a múlt héten agyonlőtte magát. 
Tettének okát nem tudják.

Kiváló uj fajborok! M E G H Í V Á S .  Ó-borok nagy választékban!

Yisontai és M átrahegyaljai Szolőtelepek Borértékesitö R észvénytársasága
Elnök: Nagyinéltóságu Dr. K állay Zoltán v. b. t. t., Hevesniegye főispánja. Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S ,  

(Főtér, Lttby-ház, Uj bankpalota). Postafiók I. sz. Telefon 99. sz. Sürgönyeim: Visontamátra.

Hazánk legnagyobb term ő hegyi o ltvány szőlöte lepei: | 
Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 hecto lite r. j

A t. vendéglős tirakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. in

BORFAJOK : Mézes, Ezerjó, Hizling, Furmint (Som). Hárslevelű, Muskát- Zala- VaS- CS S o illO C V inC irve i kénviseletÉ
Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyt, Erdei, Mustos, Madelaine, ’ bz . t ■ •

Kadarka, o te iio , Oportó, Burgundi, Kabemet. Polgár Dávid és Társa urak Budapest, VI., Frangepáti-u. 12.

I Ó 1908 1911. évjáratú és uj FA (BOROK. | __ |
| Pecsenye-, csemege-, szam orodni- és asszu-borok. j |



g a z d á k  r o v a t a .
Költés évadjában.

\lj.i van falusi tiáz, ahol mostanában né-
'j. P,,, 1; : se ne kötné le a háziasszony fi- 

"■“ '.L ,; \  baromfi jé ára és kapóssága meg is 
" , „n  hogy minél többen foglalkozzanak vele. 

j.mzán olyan, mint a pohár, no meg az 
n'.Pénz, hogy lehet belőle sok, lehet belőle 

hé vés  de soha sincsen — elég.
‘ \ ,  érdeklődés növekedése ellen nem is lehet

' de a he lyes  bánásmód elsajátítása még 
minilb* ' la ssan  halad.  Innen van, hogy a kikelési 
S / iz-ilek meg mindig nagyon alacsony. Tehát 

• v töt''I kevéssé használódik ki a kotlós, más
felől1 sok a k á rb a  menő tojás. Pedig ez ellen 
k ö nnyen  lehet  tenni.

Először is vigyázni kellene arra, hogy meg- 
termékeriyitetlen tojások ne kerüljenek soha kotlós 
d l Ezt a kakas ellenőrzésével, helyes és arányos 

fogla lkozta tá sáva l érhetjük el. Egy éves kora előtt 
ne”  e res szü k  a  ty u k o k  közé, harmadik nyara végén 
ped ig  küld jük  nyugalomba, illetve a leveses 
fazékba.

Másodszor az elültetett tojásokat az első 
hét végén meg kell vizsgálni lámpánál. Ekkor még 
ha lerinékenyitetlenül maradtak volna, tarhonyába 
elhasználhatok s nem vesznek kárba. Máskülön
ben pedig  a kotlós teste melégétől elzápulnak s 
legfölebb követválasztási használatra lesznek al
kalmasakká. Ültetés után hetednapra minden 
tojást megvizsgálunk.

Erre a célra jó akármilyen petróleumlámpa, 
ha ahhoz  egy jókora könyvtáblát hozzá igazítunk. 
Az eljárás a következő:

A könyvtáblán a lámpa égője magasságá
ban éles késheggyel tojásnyi nagyságú és alakú 
lyukat v á g u n k  ki s aztán a lámpától két arasztra 
úgy állítjuk fel, hogy a maga talpán nyugodjék. 
Ezt e lé rjük, h a  kétoldalt erősen a lámpa felé 
hajlítjuk, h o g y  az alsó és felső lapvonala félkört 
m u ta s so n ,  ezzel a fénysugarakat a lyuk felé tö
mörítse. Most az ültetés hetedik napján egyen- 
kint végigmegyünk a tojásokon, lehetőleg kilesve, 
mikor ró luk  a kotlós önként leszáll.

A megtermékenyített tojások eresek, sötétek, 
át nem tetszők, szinte véreseknek látszanak. El
lenben a terméketlen tojások színe világos, a 
lámpafényt átereszti s legfölebb csak kissé zava
ros. Ezeket hiába hagynék tovább a kotlós alatt; 
tehát eltávolítjuk, amig másra használhatók. Mert 
ha bent hagyjuk a fészekben, nemcsak hogy nem 
kehiek ki, hanem a nagy melegtől el is büdö
södnek s ártalmára lesznek a többi tojásban 
életre persenö uj állatkáknak.

Az ilyen  tojásokat frissekkel kicserélni akarni 
s to b as ág .  Mert hiszen a többiek hét nappal 

e lőbbre  v an n a k  és 21 napi költési időből a har
m adát megtakarítani képtelenség. A természet 
nem  tűr magán erőszakot! Hanem azt meg lehet 
tenni, hogy ha több tyúkunk ül, a jó tojásokat 
összes ít jük  s a legbiztosabb kotló alá inkább 
egészen  ú jaka t rakunk.

Ha igy járunk el és még a tojások számát 
is a tyuk testnagyságához szabjuk, akkor a k i
kelési százalék jelentékenyen fog emelkedni. Ma 
azért  nagy a veszteség, mert túlságos sok tojást 
rakunk a kotlósok alá. Pedig az hiábavaló eről
ködés. mert csak az a tojás kelhet ki, amelyet a 
lyuk lázas, meleg teste és nem a tolla széle fedez, 
illetve állandóan átmelegit. Ha valaki hőmérővel 
megméri a tyuk teste melegét, talál benne 37—38 
f"kut. Ellenben szélső tollai alig melegebbek a 
környező levegő hőmérsékleténél és az igy alájuk 
került tojásokban élet nem fejlődhetik. A tojás 
n ap o s  kevergetése pedig egyrészt a kotlós örökös 
háborgatásával jár, ami káros; másrészt sohasem 
nyújt megfelelő biztonságot azért, mert a meg
bolygatott tojások össze-vissza gurulnak s igy 
ne r ■ ■ ■ - -

ALSÓLENDVA, 1913.

lem változtatnak pontosan helyet.
A tojásvizsgálat tehát kis fáradságért arány

iig nagy előnyöket Ígér a gazdaasszonynak.

Szerkesztői üzenetek.
B. E. és R. K. A jókat kiválogatjuk s sorra vesszük. 
Debrecen. Köszönjük, egyik számunkban jön.

»A magyar nemzet története"
In kötetes diszmű, csaknem uj állapotban, 
eladö. Megtekinthető Balkányi üzletében.

896 913. tkvi szám.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Kulcsár János végre
hajtatnunk Kondákor János végrehajtást szen
vedő elleni 712 kor. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében Kondákor Jánosnak az alsó
lendvai kir. járásbíróság területén levő kővetkező 
ingatlan jutalékaira: 1. a dobri 345. sz. tjkvben 
t  3. sor 1104. hrsz. a. felvett ingatlanból (erdő 
a Hegyerdöben) való B. 323. sz. jutalékára 17 
kor.; 2. az u. o. 530. sz. tjkvben -j 1. sor 486. 
hrsz. a. ingatlanból (erdő az Avas-erdőben) való 
B. 335. a. jutalékára 184 kor.; 3. az u. o. fi32. 
sz. tjkvben j- 1. sor 186. hrsz. a. ingatlanból 
(erdő az Alsó-erdőben) való B. 312. a. jutalékára 
29 kor.; 4. az u. o. 823. sz. tjkvben + 1. sor 
746. hrsz. a. ingatlanból (szőlő és rét a kövecses
ben) való B. 2. alatti jutalékára 164 kor.; 5. az 
u. o. tjkvben f  2. sor 1045. hrsz. a. ingatlanból 
(szántó a Bendehegyen) való B. 2. a. jutalékára 
98 kor.; 6. az u. e tjkvben f  3. sor 1098. hrsz. 
a. ingatlanból (szőlő a Bendehegyen) való B. 2. 
alatti jutalékára 234 kor. ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlan jutalékok

1913. június 27. napján d. e. 9 órakor
Dobri községházánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási ár a/..-án alul 
eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanuk becsárának 10° „ át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó l én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. I. M. r 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgá'tatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Alsólendva, 1913. március hó 16.

B i r ó  s. k., kir. jbiró.

ALSÖLENDVAI HÍRADÓ

Szőlősgazdák figyelmébe
ajánlom nagy raktáramat

réz- és fa-perm etezőkben és m in
denféle perm etező-részekben.

ÍJ 9 5 B0 Bt 
3  -O- n
1 3
o- n
3 So»<Ah
N g'
3 S.

Sipos Lajos épületbádogos
ALSÓLENDVA. 15 -2

ÉRTESÍTÉS.
Értesitem a tisztelt közönséget, hogy 

la ká so m a t és m űh e lyem e t május l-én 
az Alsó-utcában levő saját házamba (volt 
özv. Ungerné-féle ház) he lyezem  át.

Tisztelettel P a n d u r La jos
•» 3 festő.

VASARNAP, ÁPRILIS 27.

M észraktár.
Van szerencsém a n. é. közönségei ér

tesíteni, hogy Alsólendván, Pollák Lázár 
ttr üzletével szemben

mészraktárt nyitottam,
hol a legjobb minőségű meszet a legolcsóbb 
árak mellett árusítom. A legnagyobb meny- 
nyiségii mész is bármikor azonnal kapható. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

Deutsch Károly
4 -1  mészkereskedö.

A lsó le n d vá n , a F on to n  le vő  B a lk á n y i 
E rn ő  fé le  ház em eletén egy 2 szobás

udvari lakás
az összes m e llé k h e ly is é g e k k e l e g yü tt 
jú n iu s  1-ére k iadó . B őve bb e t ug yan o tt.

6050
küzj. Ilit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A i S E R - f é l e  M e ll-K a ra m e lla  

három fenyővel 
Í í Í jSJESsJ  rekedtség, liu- 

rut, elnyálká- 
I  I  I  r f r C f  sodás és gör

csös köhögés 
ellen legbiztosabban használhatók. 

Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz
ban 60 fillérért

kapható Alsólendván Fuss F. N á nd o r
gyógyszertárában. * - 2S

E gy jó  há zbó l v a ló  f iú

pincér-tanoncnak
fe lv é te tik  K ancsa l Józse f 
ven dég lősné l A .-len dvá n .

w  ■ V
t k e i i - i a K K

„K e i 1-L  a k k“ -nál jobb máz nincsen, Ha „ f ehér  K e i l - L a k k “-ot veszünk í
Asszony mondja: ez a kincsem! S vele mindent jól befestünk.
A padló úgy fénylik tőle, Konyhabútor, asztal, szék,
Nem is keli sok máz belőle; Itt van „ K e i l - L a k k "  azúrkék.
Kevés munka, semmi kín, Kerti bútort fessünk zöldre,
Barna vagy porszíirke szín, Gyermekeknek örömére.
Figyelmet csak arra tegyen, „K e i 1 - L a k k“ -ból van minden szín,
1 logy az mindig „ K e i l - L a k  k“ legyen! Kék, piros, zöld-rozmarin.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház vagy nyárilak,
Oly fehér lesz, mint a márvány, Mindig legyen olt „ K e i l - L a k  k“ !

MINDENKOR KAPHATÓ:

ARNSTF.IN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN |
a- a és ASCHER B ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ kereskedése Hosszufalu

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ARNVTEIN BENŐ f isz.-r-. festők-. .• m. * l i s z t - ,  
votcmony-mngvuk. úgyszintén norinhiTgi-. üveg- ■ 
porcollánkereskodo>c ka-. i*piih lía-,szcnniktm

AS(1HERL J()ZSEF • i z, építés ......... o
Klvállal építési tervek k<•s/ÍD .-et. mindennemű epit- 

kezést, valamint szakvélemény adását.
HARER HERMÁN • i|-. . K - ;  --ipók raktára.
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kölrlgyarto.
RI.Al SÁNDOR vasúti vt*n<L1-m*• az állomásnál. 

BLAU és BARTÜS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BFXK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMKNVl JÁNOS babsülö <*s mézeskalácsom
EPPlNG ER SAMF teglng\aro>- - gö /!ti:tlo !i!.!ii.n :- 

donos A lsóié iu l \ a.

FEREMZY JÓZSEF vrmlcgló>.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmíi-, üveg-, por- 

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.
(»zv. FARAGÓ ISTVÁN NÉ és fodrász.

FUCHS FERENC fűszer- és vegyeskereskedése. 
FEHÉI\ ANTAL köröm- es kocsi-kovács.

GOMBOST es WKNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczcllán-áru kereskedése.
GKEGORENCSlCS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít. 
tiONC.Z GÁBOR pékmester ajánlja saját felügyelete 
alatt készült házi rozskenyereit es süteményeit.
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos S/entjános-utca 

II AB I MÁNN KDE ferfi-</.ahn i AlsO-u'. a,i 

HEGEDICS ISTVÁN esizmadi... 

HEGEDŰS SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u 

LEVAS1CS FEBENO építőiparos.
MAVEB ODÓN órás és ékszeres/. Nagy raktár 

ehina-ezüst arukban.
MALBEii FERENC szobafe-tö e* mázoló.

M ARTON KÁLM ÁN \askn-eskcdesc. Logiuigyobb 
választék vas es vasalásukban. Varrógép-.gaz asági 

gép-, szén-, cement- es m alom kő-raktár. 
M l’ BSIC.S LAJOS építőiparos.

NEl BALEK ANDBAS „Korona" nngyvendrglöje 
MEIZL LAJOS narancs- és cukorka-kereskedő 

Kanizsai-utca 93. (saját ház).
NEME I II ERNŐ borbélyüzlete Fiiul. IL-rk-f. házban 

NEMKTH PÁL gop es épületlakatos.
POKLÁK I.AZAR nagykereskedő. Dohány . - 

szivar nagy-áruda.
PERKO VENDEL heuh1-,m i-üz le te  a Fonton

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

Fit IHliN’FELI) LAJOS mészáros és hentes, Főnt 
SCIIW ARC KÁROLY borkereskedő es szikvizgvaros 

SlI'oS DÁNIEL e.sőrendü uriszabó (Főút). 
SÍPOS LAJOS épület- es nuibádogos. 

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 
SCHAFFHALSEK ENDRE mcehanikus. 

TIVADAR FLRENC vas- es füszerkeroskedési . 
Özv. TÜSKE FERENC NE vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskoroskedése. mész- es 

eeinent-raktára es cement-áru készítése.
VA llllA  MÁTYÁS a szölöhegyenelnd fás és zöld 
szölöoitvanyokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
W’ORTMA.N BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára
\\ ALTEKSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLKSOHN HENRIK központi kávés.

\\ KISZ ZS1GM0ND elsőrendű férfi-szabó.

VID É K IEK :
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BERÉNYI ISTVÁN v a s á r 11 h á z a Le ndv a vásárhely. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY < sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSLRAN JÁNOS vendéglős Alsolakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKO ANTAL vendéglője Bántornva.

FÍ KST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FÚILST ADOLF vendéglős Rédies.

FÖLDES MÓR wZrinyi“ -kávéháza Csáktornyán.
I ERÉNCZEK MIHÁLY szállodás és vendéglős 

Varasd-Toplica.
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédies.
G1DER CISZTAV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesházn.
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengi*rgözinalom nj bér
lője ajaiilja inalmá mindennemű gabonák őrlésére.
(jRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. Vesz 

mindenféle gabonát s elad legjobb liszteket.
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 

HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserföld. 
IVÁNICS FERENC^ ácsmester Hosszufalu. 

JER1CS IVÁN ácsmester es kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó M u r a  hel y.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.)
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOI IN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy. 
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat 
KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék- 
vas-és vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén 

koksz- és cement-raktár M u r a s z o  m b a t.
KIHALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KÉPÉ MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 

1 betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatok.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédies 

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.

KÓKLER j.iNO.S vegyeskereskedő Göntérháza 
KÓSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 

LOYENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárhely 
LEB0Y1TS KÁROLY vendéglős Damása. 

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
M1LH0FER TESTVÉREK vegyeskereskedése 

Lcndvavásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN eseropes-m. és tetőfedő Résznek 
NEMECZ JÁNOS Muraszombat. Nagy választék 
kerékpár-, varrógép- és gazdasági gépekben. 

Kőszén- és fegyverraktár.
PAURICS MÁTÉ elsőrendű szobafestő- és 

mázoló Muraszombat. Mintákkal szívesen szolgál.
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.) 
PRESZLER YICTOR Hungária -kávéháza Komárom 

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
RÖSENBERGÉR DÁVID kereskedő Zalabaksan. 

REICH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, Tdot-, sör- és 

pálinka-mérése Nagy patinán.
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemcnye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÍ’L KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZARÓ FERENC cipész Lcndvavásárhely.
TI RNAUER Ri.LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS míímalma s lisztraktára Csentevölgy 
TOPLAK JÁNOS ács és épitö-mester Bakónak. 

TIBOLD ANDRÁS vendéglős Belatinc. 
VOGEL SAML vendéglős Szentgyörgyvölgy. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lcndvavásárhely. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest 

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya

Az A lsólendva-V idéki 
Takarékpénztár

hetibefizetési betét- és
T. vendéglős urak figyelmébe!

előleg üzletágának
Legtöbb minőségű asztali

i n r -  -
és csemege uj- és ó-borok

XVI. csoportjá t mérsékelt árak mellett minden mennyiségben kaphatók
1913. évi május hó 14-én

nyitja meg. Iroda : a Délvasmegyei Taka- K a l C h b r e n n e T  e S  N á d a i

Alsólendva-Vidéki Takarék- - rékpénztár épületében. - m u ra s z o m b a ti b o ro in c é ik b e n .

pénztár igazgatósága. 20-1 fi

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


